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Teollisuus- ja varastorakennusten korttelialue. Kvartersområde för industri- och lagerbyggnader.

Korttelialueelle saa rakentaa myös liike- ja toimistotiloja. Pä kvartersområdet får också byggas affärs- och
kontorsutrymmen.

Korttelialueelle saa rakentaa kiinteistön hoidon kannalta
välttämättömiä asuntoja.

Inom kvartersområdet får byggas för fastighetens skötsel
nödvändiga bostäder.

Vähittäiskaupan myymälätilan enimmäiskoko saa olla 500
m² kerrosalaa.

Maximivåningsytan för affärsutrymme för minuthandel får
vara 500 m² våningsyta.

Rakennukset tulee varustaa koneellisella tulo- ja
poistoilmanvaihdolla, jossa tuloilma on otettava
kattotasolta mahdollisimman etäältä epäpuhtauslähteistä.
Ilmanvaihtolaitteisto tulee varustaa riittävän tehokkailla
suodattimilla.

Byggnaderna ska utrustas med maskinell till- och
frånluftsventilation, där tilluften tas på så stort avstånd
från föroreningskällor som möjligt.
Ventilationsanläggningen måste utrustas med tillräckligt
effektiva filter.

Autopaikkojen vähimmäismäärät: Minimiantalet bilplatser:

Korttelialueet 1 ap/200 k-m² Kvartersområden 1 bp/200 m²-vy

Rakennuslautakunta voi myöntää lykkäystä autopaikkojen
rakentamisvelvollisuudesta viideksi vuodeksi kerrallaan.

Byggnadsnämnden kan efter bilplatsbehovet ge uppskov
med skylgigheten att bygga bilplatser fem år per gång.

Lähivirkistysalue. Område för närrekreation.

Maantien alue. Område för landsväg.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten
ja laitosten alue.

Område för byggnader och anläggningar för
samhällsteknisk försörjning.

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva. Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Kaupunginosan raja. Stadsdelsgräns.
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Kvarteret 93201.Kortteli 93201.

Ändring av tomtindelningenTonttijaon muutos

Gatu- och rekreationsområden.

Gatuområde.

Gatu-, rekreations- och specialområden.

Kvarteret 93201 samt gatu- och
rekreationsområden.

Gatu- och trafikområden.

Katu- ja virkistysalueet.

Katualue.

Katu-, virkistys- ja erityisalueet.

Kortteli 93201 sekä katu- ja virkistysalueet.

Katu- ja liikennealueet.

Detaljplan

Ändring av detaljplanen

Asemakaava

Asemakaavan muutos

Stadsdel 95, RÅBY

Stadsdel 93, FAGERSTA

Stadsdel 93, FAGERSTA

Stadsdel 91, VÄSTERKULLA

Stadsdel 91, VÄSTERKULLA

Kaupunginosa 95, RAJAKYLÄ

Kaupunginosa 93, VAARALA

Kaupunginosa 93, VAARALA

Kaupunginosa 91, LÄNSIMÄKI

Kaupunginosa 91, LÄNSIMÄKI

Vandaspåran: Södra Fagersta och
norra Västerkulla

Vantaan ratikka: Eteläinen Vaarala
ja pohjoinen Länsimäki

Vanda stadVantaan kaupunki

__.__20__

Datum

Päiväys

931400

Planområdets nummer

Kaava-alueen numero



Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. Riktgivande gräns för område eller del av område.

Sitovan tonttijaon mukaisen tontin raja ja numero. Tomtgräns och -nummer enligt bindande
tomtindelning.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän
poistamista.

Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

Kaupunginosan nimi. Stadsdelens namn.

Korttelin numero. Kvartersnummer.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun
yleisen alueen nimi.

Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat
allmänt område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten,
rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i
byggnaderna, i byggnaden eller i en del därav.

Rakennusala. Byggnadsyta.

Ohjeellinen auton säilytyspaikan rakennusala. Riktgivande byggnadsyta för förvaringsplats för bil.

Yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien rakennusten
ja laitosten alue.

Område för byggnader och anläggningar för
samhällsteknisk service.

Ohjeellinen yhdyskuntateknistä huoltoa palvelevien
rakennusten ja laitosten alue.

Riktgivande område för byggnader och anläggningar
för samhällsteknisk service.

Alue on varattu sähkönsyöttöasemalle. Rakennuksen,
rakennelmien ja rakenteiden tulee olla arkkitehtuuriltaan
sekä materiaaleiltaan korkealuokkaisia ja kaupunkikuvaan
sopivia. Tekniset laitteet tulee maisemoida.

Området är reserverat för elmatningsstationen.
Byggnaden och konstruktionerna ska vara högklassiga till
sin arkitektur och till sina material och passa stadsbilden.
Teknisk utrustning bör anpassas till landskapet.

Istutettava alueen osa. Del av område som ska planteras.

Ohjeellinen istutettava alueen osa. Riktgivande del av område som ska planteras.

Alueen osa, jonka puustoa tulee hoitaa
elinvoimaisena ja  tarvittaessa uudistaa siten, että sen
maisemallinen merkitys säilyy.

Del av område där trädbeståndet skall skötas så att
det bibehålls  livskraftigt och vid behov förnyas så att
trädens landskapsmässiga betydelse bevaras.

Ohjeellinen ulkoilureitti. Riktgivande friluftsled.

Katu. Gata.

luo/1: Ekologinen yhteys. Alueen suunnittelun ja hoidon
tavoitteena on säilyttää tienvarret metsäisinä. Muilla, kuin
ajoväylillä, tulee suosia kasvillisuutta, luonnonmukaisia
materiaaleja ja nurmikiveä.

luo/1: Ekologisk förbindelse. Syftet med områdets
planering och vård är att behålla vägkanten skogig. På
andra än vägbanan, bör föredras växtlighet, naturliga
material och gräsarmering.

Mikäli katualueelle sijoitetaan raitiotien pysäkki, tulee
pysäkin katoksessa olla kasvillisuuskatto.

Ifall en spårvagns hållplats placeras på gatuområdet, ska
hållplatsens vindskydd övertäckas med ett gröntak.

Mikäli alueelle sijoitetaan raitiotie, tulee se suunnitella ja
toteuttaa niin, ettei raitioliikenteen aiheuttama tärinä tai
runkoääni ylitä tavoitteena pidettäviä enimmäisarvoja
(VTT 2008, VTT 2009) rakennusten sisätiloissa. Raitiotien
suunnittelussa ja toteuttamisessa on otettava huomioon
myös kaava-alueen ulkopuolinen, 31.12.2021 mennessä
hyväksyttyjen asemakaavojen osoittama maankäyttö.

Om en spårväg placeras i området ska den planeras och
byggas så att vibrationer eller stomljud från spårtrafiken
inte överskrider de tillåtna högsta värdena inomhus (VTT
2008, VTT 2009). I planeringen och byggandet av
spårvagnen ska även tas hänsyn till den anvisade
markanvändningen i detaljplaner utanför planområdet
som godkänts före den 31.12.2021.

Jalankululle varattu katu/tie Gata/väg reserverad för gångtrafik
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Merkintä osoittaa, kuinka monta prosenttia sallitusta
rakennusoikeudesta saa käyttää liike- ja toimistotiloja
varten.

Beteckningen anger, hur många procent av den
tillåtna byggnadsrätten får affärs- och
kontorsutrymmen.
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Godkänd av stadsfullmäktige __.__.20__Hyväksytty kaupunginvaltuustossa __.__.20__

{Allekirjoitus kaupungingeodeetti}

Plankoordinatsystemet
ETRS-GK25,
höjdsystemet
N2000.

Tasokoordinaatisto
ETRS-GK25,
korkeusjärjestelmä
N2000.

Baskartan för detaljplanen uppfyller de krav som ställs på den.

Asemakaavan pohjakartta täyttää sille asetetut vaatimukset.

Mätning och geoteknik
Mittaus- ja geopalvelut

{Allekirjoitus aluearkkitehti}

Asemakaavoitus
Detaljplanering

Kaupunkirakenne ja ympäristö
Stadsstruktur och miljö

Allekirjoitettu sähköisesti

Alueella oleva ohjeellinen ajoyhteys. Riktgivande körförbindelse inom området.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää
ajoneuvoliittymää.

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är
förbjuden.

Luonnon monimuotoisuuden kannalta erityisen
tärkeä alue.

Område som är särskilt viktigt med tanke på naturens
mångfald.

Puustoa on säilytettävä tai uudistettava siten, että
ekologinen yhteys viheralueilla säilyy puustoisena.

Trädbeståndet ska bevaras eller förnyas på ett sådant sätt
att den ekologiska förbindelsen i grönområdena förblir
trädbevuxen.

/1 Ekologisen yhteyden jatkuvuus katualueen yli
Slåttmossenin virkistysalueelta Tammasuon
virkistysalueelle on turvattava kasvillisuuden säilyttämisen
tai istuttamisen avulla.

/1 Kontinuitet av ekologiska förbindelsen gatan från
Slåttmossens rekreationsområde till Märakärrets
rekreationsområde ska säkerställas genom bevarande
eller plantering av växtlighet.

Maanalaista johtoa varten varattu alueen osa. Del av område reserverad för underjordisk ledning.

Ohjeellinen maanalaista johtoa varten varattu alueen
osa.

Riktgivande del av område reserverad för
underjordisk ledning.

Ylitys. Övergång.

Tärkeä pohjavesialue. Viktigt grundvattensområde.

Alueella harjoitettava toiminta ei saa vaarantaa
pohjaveden laatua tai määrää. Rakentaminen, ojitukset,
hulevesien hallinta ja maankaivu on tehtävä siten, ettei
aiheudu pohjaveden laatumuutoksia tai pysyviä
muutoksia pohjaveden korkeuteen. Alueella ei saa
käsitellä pohjavetta vaarantavia kemikaaleja tai räjähteitä.

Verksamheten på området får inte medföra risk för
grundvattens kvalitet eller kvantitet. Konstruktion,
dränering, dagvattenhandering och grävning bör utföras
så att det inte sker förändringar i grundvattenkvaliteten
eller permatenta förändringar i grundvattennivån.
Kemikalier eller sprängämnen som medför risk för
grundvattnet får inte hanteras i området.

TONTTIJAKO
Tämän asemakaavan alueella oleviin kortteleihin on
laadittava erillinen tonttijako, ellei kaavamerkinnöin ole
toisin osoitettu.

TOMTINDELNING
För kvarteren på denna detaljplans område skall en
separat tomtindelning göras, om inte via planteckningar
annat bestämts.
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